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ILes origines (de 1930 a 1960) <L adi-1

La structuration (de 1960 a 1975) 41 < -2

I’éclatement (de 1975 a 1985) ,aVi-3
Les larges horizons (dés 1985) icayall Y -4

Heie Apal) ARl aalae 3 o oS llaad) dle el Gl ol Ghagll 8 W
Glsa Gl WS (1947 2oy aanas (1932 30l aaaay (1919 3hed aan)
Al Gl dilaas (1969 )hlill cupmill Gt (i€a a8 )€ g (g8l
Lgalan ALy taaa Lewli A (1985) Apannall Leilaa s Gaisill anaall Lumaally

cla gla sl s Sl Lans ouibal) Ofmaddll den osn of W Y,

*1.S.0 : international organization for standardization , organisation internationale de
normalisation crée en 1964, mais entra officiellement en activitée en février 1947.
*Inforterm : (The international information centre for terminology) le centre international
d’information pour la terminologie fut fondé en 1971, en accord avec ’institut Autrichien de
normalisation (A.S.I) et I’'(U.N.E.S.C.O), pour promouvoir la coordination et la coopération
en matiére de terminologie .

L_CABRE Maria TERESA , op.cit., p27.
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cgalal) mllaiaall 2aas Al 4 ailadll sda ¢ sanad ¢ ("prescriptif) 21,91_)“}

canly ine 4l mllaadl o 43 350l ((MONOSémique)alyal (g alaj-|
Bl e e ot oo e plhiadl o (5 G cpllaadl) alal Ll 5yl oa g
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byl Gl Y1 i s 5L A glosadl) Gyl jlail 5,Sal) 43la g, (pag ANV
ealaadll el a0t 2 Y Felber” i Ji Bledl 5S Alie culy) Zaal
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ool el g D cainally Sle¥ly Aalll . Call Alna cdriny dag by dmilad alell prllaaall Gaadl 338 |
2022

2Adrien Hermans 1989-, traducteurs des Journal Meta, scientifiques termes des difinition La .
ar/003064iderudit /org .erudit. id: http,. 3n.

ale ialhiad) cluhall dgaes cavgial) 3580 aliy) i€l 2005 Lmaall aslell Cuppet 4805 clime) 1
07 = Ayl ASLaall — (ulé dally dmaall o slell Zollal mellaiadll,
*_Felber Helmut1984 - Educational Nations United ,manuel Terminology .,.,organization
cultural a Paris
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diphy albias asede IS oS " Y Jslyy e Lalsia V) 05K

2 daypay A8

salyy 486 AN Jdasy ¥l o) (non connoté) S -7

Jis ¥ mllacaally AN dolal asid ASe 388 a5 SN AN e
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ale dallaadll bl dgaay o giall (380 oY) (i€l 2005 Lmaall aslall (e 4805 s e | -
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*Gabriel Otman1996- ,terminologie en sémantiques représentations Les s ,Masson .éd.,

English of learners intermediate -pre and elementary for Dictionary Essential ,dictionary
Oxford press University Oxford ,

18



ALYy allaaal) s Suaidl)
D) 8 Al el 2 dasa plad leald 65 o ‘ﬁi :(grescrigtifhg JLra—d

s L) ity ) ARl dgan e Allaniad agle 6 O i e aaad

Sk oo mlhiaes ) dals AV ol oo dp)beall dada gl ¢ e paliaial
gy

e e " (oA Définition Prescriptive (g)leall cayatll ageda Ao Uliay ag
& el e gl 138 e AN b agdes 1 anls el 3 Lellaxind (a5 2K
5a eVl b 48 ()5S diag 23 asgde sl (ine 2and Jal (e Cpne gine sk
Glalbiaall da g Glawie dadd (8 Guaadiall J8 (e 3ale a2l clasaiil)

( activité a priori) & ylesi ... ISO, AFNOR, DIN) ) :Jis dualal)

. S

2 e Jadlll 3png 58 48 Qa1 (Y ¢ gl a3 Ui guinge b Liiny (53l
OSa 4o s Cpne sasgde (Bud () iy Lilia) e 43slany palaid¥) af o

Jiand S G pag cigalall Zalll (e lplaaal b 3l cilallaadll o L3S o) Jdl
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L Andre Clas1985 ,terminologie en et lexicographie en définition de problémes L lle
cooperation de Agence ,terminologie et lexicographie en recherche de G ,Paris ,technique e
2_ Selja Sepala 2004, composition et formalisation conceptuelles de la definitions
terminographique memoire dea en traitement informatique multilingue niversite de geneve
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3 el astell 8) cuayll kil e o) cdsigall agilaliialy Cpaleial
Joacadie dall anbil) Al
ASIL anbaai Allaa Y Ll cavadiall Aalll ails Ciyyed Jylad L
s LS L)SAl Al Ly Y (s el (spsalll el Al Calaill ) iimdll
S algl 2 L adii

sdawaiiall dall) (i as |

dapdall 45l de 8 dashaia il e "Durieux Christing” s2ysd (it )S Lgd et

‘;&\S lgd y2 "Pierre Lerat" )yl i Laiy
ML et Agegads 33l Ll Olal ety g diacadiall Axlll o sgie

2 doaadidl Cajlaall

'Durieux christine 1995 langue de specialite et traduction revue des lettres et de traduction :
" Une langue de spécialité est un sous-ensemble d’une langue naturelle qui entre en
intersection avec la langue courante ". " La langue de spécialité s’inscrit dans une langue
naturelle et emprunte a la langue courante "

?Pierre Lerat1995 les langues specialisees paris :
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2, Gl

« La notion de langue spécialisée est [plus] pragmatique : ¢’est une langue naturelle
considérée en tant que vecteur de connaissances spécialisées. »

'Galisson et coste1976 dictionaire de didactique des lanques paris hachette :

« ...Expression générique pour designer les langues utilisées dans des situations de
communication (orales ou €crites) qui impliquent la transmission d’une information relevant
d’un champ d’expérience particulier. »

2 Cabre maria teresa 1994 terminologie theoriemethode et applications p593
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*Vinay J.P et Darbelnet J. (1958), Stylistique comparée du frangais et de I’anglais : Méthode
de traduction, Didier, Paris. P 47.
*Vinay J.P et Darbelnet, Op.cit, P47.
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Yhttps://www.merriam-webster.com/dictionary/ballot:

a small ball used in secret voting

a sheet of paper used to cast a secret vote

the number of votes cast
2https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/ballot 1

he system of voting in writing and usually in secret; an occasion on which a vote is held

« The chairperson is chosen by secret ballot.
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3https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ballot?g=ballot_1
a system or occasion of secret voting
a piece of paper on which you write your vote
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! https://www.merriam-webster.com/dictionary/dark%20horse

a usually little known contender (such as a racehorse) that makes an unexpectedly good
showing

an entrant in a contest that is judged unlikely to succeed

a political candidate unexpectedly nominated usually as a compromise between factions
- © https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/dark-horse

a person who does not tell other people much about their life, and who surprises other people
by having interesting qualities

a person taking part in a race, etc. who surprises everyone by winning
$https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/dark-horse?q=dark-horse_1

a person who keeps their interests and ideas secret, especially someone who has

a surprising ability or skill

a person who is not expected to succeed in or unexpectedly wins an election, race, or
other competition
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thttps://www.merriam-webster.com/dictionary/grassroots

the grassroots factor in deciding to buy a house

the very foundation or source

the basic level of society or of an organization especially as viewed in relation to higher or
more centralized positions of power
?https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/grass-roots

rdinary people in society or in an organization, rather than the leaders or people who make
decisions

*https://dictionary.cambridge.org/results.asp?dict=A&searchword=grassroots

the ordinary people in a society or an organization, especially a political party
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Yhttps://www.merriam-webster.com/dictionary/kitchen%20cabinet

an informal group of advisers to one in a position of power (such as the head of a
government)

a cupboard with drawers and shelves for use in a kitchen
2https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/kitchen-cabinet

a small group of people who give unofficial advice to a political leader

Compare
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https://ww.merriam-webster.com/dictionary/suffrage

a vote given in deciding a controverted question or electing a person for an office or trust
the right of voting
“https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/suffrage
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the right to vote in political elections
Yhttps://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/suffrage
the right to vote in an election, especially to vote for representatives in a government
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’merriam-webster.com/dictionary/platform on 22/12/2022 at 12:30

75



Glatlaall 45l8a Adidas 4 éﬁkﬁ\ Jadl)

-1 .)3_

Ja e lV1s Ausbaall Blaw & "wllaadl o 1) aiid "Oxford" 2y sius (s sald Ll
S5l a3 13 L glain agil Golsly ) L1y bl (ol Caloal 2 e
las 3 a3 Shal ol e 4l g jueill Lo gzl e 5l diaj s ol cAakid)

1w,
.u:\M

plhai 53 "t Ji=ay Mplatform' zlhias’Cambridge” zaymlS (ugeld 8 olag
(saasl) el y=) galind) g5t Galaty Lo cdwadind (o) S Canlgd) ) s
1) ey s Cada 2y ) o LiY) S QIS iy L adle Lgaladiin) oliay il

2 Mala) &

-1 .)3_

-a flat horizontal surface that is usually higher than the adjoining area.
- a declaration of the principles on which a group of persons stands especially: a declaration
of principles and policies adopted by a political party or a candidate.

- ameans or opportunity to communicate ideas or information to a group of people

‘oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/platform on 22/12/2022 at 13.

- the aims of a political party and the things that they say they will do if they are elected to
power.

- an opportunity or a place for somebody to express their opinions publicly or make progress
in a particular area.

“dictionary.cambridge.org/dictionary/english/platform?q=platform_1 on 22/12/2022 at 13:10
-the type of computer system or smartphone you are using, in relation to

the type of software (= computer programs) you can use on it.

- all the things that a political party promises to do if they are elected.
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‘merriam-webster.com/dictionary/manifesto on 22/12/2022 at 13:15.
- a written statement declaring publicly the intentions, motives, or views of its issuer.

*oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/manifesto on 22/12/2022 at 13:22.

- a written statement in which a group of people explain their beliefs and aims, especially one
published by a political party to say what they will do if they win an election.
*dictionary.cambridge.org/dictionary/english/manifesto on 22/12/2022 at 13:30.

- a written statement of the beliefs, aims, and policies of

an organization, especially a political party.
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‘oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/program_1 on 22/12/2022 at 13:43.

- For a computer: a set of instructions in code that control the operations or functions of a
computer ex: To run the program, simply click the icon.

-On tv/radio: something that people watch on television or listen to on the radio.

-Plan: a plan of things that will be done or included in the development of something.

“dictionary.cambridge.org/dictionary/english/programme?g=programme_1 on 22/12/2022 at

13:54.
- a plan of activities to be done or things to be achieved.
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*https://torjoman.com/dictionary/en/search/english-arabic/platform on 20/02/2023 at 15:10.
*https://torjoman.com/dictionary/en/search/english-arabic/manifesto on 20/02/2023 at 15:15.
*https://torjoman.com/dictionary/en/search/english-arabic/programme on 20/02/2023 at
15:23.
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"https://www.parliament.uk/site-information/glossary/manifesto/, on:20/02/2023 at 15:30.

-A manifesto is a publication issued by a political party before a General Election. It contains
the set of policies that the party stands for and would wish to implement if elected to govern.
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! https://www.merriam-webster.com/dictionary/calendar#dictionary-entry-1 on 21/02/2023 at
15:50. -Middle English kalendar, borrowed from Anglo-French, borrowed from
Medieval Latin kalendarium, going back to Latin.

-a system for fixing the beginning, length, and divisions of the civil year and arranging days
and longer divisions of time (such as weeks and months) in a definite order.

-a tabular register of days according to a system usually covering one year and referring the
days of each month to the days of the week.
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:Timetable-

thttps://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/calendar_on 21/02/2023at
16. -a page or series of pages showing the days, weeks and months of a particular year,
especially one that you hang on a wall.

-a system by which time is divided into fixed periods, showing the beginning and end of a
year.

*https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/calendar on 21/02/2023 at 16:12.

- a printed table showing all the days, weeks, and months of the year.

-a book with a separate space or page for each day, in which you write

down your future arrangements, meetings, etc.

-a list of events and dates within a particular year that are important for an organization or for
the people involved in a particular activity.
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‘https://www.merriam-webster.com/dictionary/timetable on 21/02/2023 at 16:22.
- a table of departure and arrival times of trains, buses, or airplanes.

- aschedule showing a planned order or sequence.
*https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/timetable 1 on 21/02/2023
at 16:30.

-a chart showing the times at which trains, buses and planes leave and arrive.

-a chart or plan of the classes that a student or teacher has in school each week.

-a plan of when you expect or hope particular events to happen.
*https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/timetable?g=timetable_1 on 21/02/2023
at 16:42.

-a detailed plan showing when events or activities will happen.
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-a list of the times when particular activities or events will happen.
' MUNIR BAALBAKI, AL-MAWRID: A MODERN ENGLISH-ARABIC DICTIONARY, p

144,
*|bid, p 972
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'https://torjoman.com/dictionary/en/search/english-arabic/calendar on 21/02/2023 at 17.
343 U 62.4&1.1‘)33\ 33l da:tu}\ e.;a.d\z
*https://torjoman.com/dictionary/en/search/english-arabic/timetable on 21/02/2023 at 17:03.
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‘https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%AF%D9%84%D9%8A%D9%84/ on
23/02/2023 at 9.

?https://www.merriam-webster.com/dictionary/handbook on 23/02/2023 at 09:15.

- a book capable of being conveniently carried as a ready reference. Or - a concise reference
book covering a particular subject.
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! https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/handbook on 23/02/2023
at 09:28.

- a book giving instructions on how to use something or information about a particular
subject ex: A study skills handbook sets out to train the students in all these areas.

? https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/handbook on 23/02/2023 at 09:37.

- a book that contains instructions or advice about how to do something or the

most important and useful information about a subject

* https://www.merriam-webster.com/dictionary/guide on 23/02/2023 at 10.

-one that leads or directs another's way, ex: needed a guide for the Safari.

-a person who exhibits and explains points of interest: the museum guide was very helpful.

-something that provides a person with guiding information: used the stars as a guide to find
their way back.
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! https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/quide_1 on 23/03/2023 at
10:30.

-a book, magazine, app, etc. that gives you information, help or instructions about something.
? https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/guide?q=quide_1 on 23/02/2023 at 11.
-a book that gives you the most important information about a particular subject.

> Munir Baalbaki, Op.cit, p 404.

“Ibid, p 411
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! https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/flier on 25/02/2023 at
08:03.

- a person who flies an aircraft (usually a small one, not a passenger plane).

- a person who travels in a plane as a passenger.

- a person who operates something such as a model aircraft or a kite from the ground

-a thing, especially a bird or an insect, that flies in a particular way.

-a small sheet of paper that advertises a product or an event and is given to a large number
of people.

? https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/flyer on 25/02/2023 at 08:24.

- a person who travels by air.

- a small piece of paper advertising a product or event, which is given to a lot of people.
*https://www.merriam-webster.com/dictionary/leaflet on 25/02/2023 at 09:11.
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- a usually folded printed sheet intended for free distribution.

' https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/leaflet 1 On
25/02/2023 at 09:47.

- a printed sheet of paper or a few printed pages that are given free to advertise or give
information about something.

? https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/leaflet?q=leaflet 1 on 25/02/2023 at
10:35.

-a piece of paper that gives you information or advertises something.
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%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-

%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B3%D9%8A%D8%B7—pdf

? https://www.merriam-webster.com/dictionary/mock on 28/02/2023 at 05:22.
- an act of ridicule or derision.

- one that is an object of derision or scorn.

- an act of imitation.

- something made as an imitation.
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* https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/mock_1 on
28/02/2023 at 05:44.

- to laugh at somebody/something in an unkind way, especially by copying what they say
or do. SYNONYM make fun of , for ex : He's always mocking my French accent.

? https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mock?g=mock 1 on 28/02/2023 at
06:06.

- to laugh at someone, often by copying them in a funny but unkind way.

- to make something appear stupid or not effective.
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'https://torjoman.com/dictionary/ar/search/english-arabic/mock on 28/02/2023 at 07:12
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- something that a copy can be based on because it is
an extremely good example of its type
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! https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definition/english/model 1 on
28/02/2023 at 08:03.

-a copy of something, usually smaller than the original object. Ex: | used to build model
aeroplanes.

- aperson or thing that is considered an excellent example of something.
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Résumeé :

A travers un examen terminologique de la terminologie ¢lectorale on
constate un phénomene de la diversité dans les termes utilis€ée contrairement a
un seul terme dans la langue d’origine il est temps quand I’ceuvre a unifier cette
terminologie par la consécration d’une méthodologie unifiée dans les lexiques

Mots clés : terminologie, unification, la terminologie électorale.

Abstract:

An examination of electoral terminology reveals a phenomenon of diversity
in the terms used, as opposed to a single term in the original language. It's time
to unify this terminology by establishing a unified methodology in lexicons

Keywords: terminology, unification, electoral terminology.
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